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DEUTSCH /GERMAN

lipomedshirt

Gebrauchsanleitung

Zweckbestimmung
Postinterventionelle Versorgung zur fldchigen Kom-
pression von Gewebe des Rumpfs.

Leistungsmerkmale

lipomed shirt ibt einen flachigen Druck auf das Gewe-
be aus. Die Kompression unterstiitzt die Rickbildung
gedehnter Haut und vermindert gleichzeitig die Bil-
dung von Odemen und Hamatomen.

Indikationen

Alle Indikationen bei denen Kompression im Rumpfbe-
reich notwendig ist, wie z.B.:

- Nach Liposuktion

+ Nach Liposculpture

Kontraindikationen

- Arterielle Durchblutungsstérungen
» Hohes Thromboserisiko

+ Atembeschwerden

« Unvertraglichkeit des Materials

Risiken und Nebenwirkungen

Werden wahrend der Anwendung der Kompressions-
bekleidung Schwellungen oder Sensibilitatsstorungen
beobachtet, wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren
Arzt. Eine langere Tragedauer sollte nur unter arztli-
cher Aufsicht erfolgen.

Vorgesehene Anwender und Patientenzielgruppe

Zu den vorgesehenen Anwendern zdhlen Angehdrige
der Gesundheitsberufe und Patienten, inklusive der in
der Pflege unterstlitzende Personen, nach entspre-
chender Aufkldrung durch Angehdrige der Gesund-
heitsberufe. Angehdrige der Gesundheitsberufe ver-
sorgen anhand der zur Verfligung stehenden MaRe/
GroRen und der notwendigen Funktionen/Indikationen
Erwachsene und Kinder unter Beriicksichtigung der In-
formationen des Herstellers nach ihrer Verantwortung.

Anwendungshinweise

Die Auswahl der richtigen GréfRe von lipomed shirt
muss anhand der Patientenabmessungen vom Arzt
oder Fachpersonal vorgenommen werden. lipomed
Produkte sind fiir die einmalige postoperative Versor-
gung (4—6 Wochen) an einem Patienten (single patient
use) ausgelegt. Bei Mehrfachverwendung und Ande-
rungen des Produktes ist die medizinische Sicherheit
nicht mehr gewahrleistet. Anderungen an Design, Zu-
schnitt und Konfektion kénnen zur Beeintrachtigung

der medizinisch-therapeutischen Wirkung des Pro-
duktes und zu einer Gefahrdung des Patienten flihren.
Anderungen jedweder Art durch Dritte fiihren zum Er-
|6schen der gesetzlich vorgeschriebenen EU-Konfor-
mitdtserkldrung (CE-Kennzeichen) flr Medizinpro-
dukte durch den Hersteller.

Der Kontakt mit chemischen Substanzen (z. B. Benzo-
le, Methanole, Salicylsdure in hoher Konzentration)
kann die Kompressionswirkung der Produkte nachtei-
lig beeinflussen. Auf die Verwendung von Salben und
Olen sollte bei der Anwendung von Kompressionsbe-
kleidung verzichtet werden.

Trage- und Nutzungsdauer

Je nach Art und Umfang des Eingriffes bestimmt der
Arzt die notwendige Tragedauer. In der Regel betragt sie
etwa vier Wochen. Um optimale Ergebnisse zu erzielen,
soll lipomed shirt Tag und Nacht getragen werden.

Kombination mit anderen Produkten

Um das Risiko einer eventuell auftretenden Thrombo-
se zu minimieren, empfiehlt sich zur Prophylaxe die
Verwendung des Strumpfverbandes mediven struva
23 Knie oder von mediven Kompressionsstrimpfen.

Pflegehinweise

lipomed shirt kann in einer Haushaltswaschmaschine
unter Zusatz eines nicht bleichenden Feinwaschmit-
tels gewaschen werden. Die Waschtemperatur sollte
dabei 40°C nicht tberschreiten. Auf die Verwendung
von Weichspller sollte verzichtet werden. Waschen
Sie Ihre lipomed Kompressionsbekleidung separat
oder mit farbgleichen Kleidungsstiicken.

Hinweis: SchlieBen Sie vor jeder Wé&sche etwaige
Klettverschlisse, um deren Funktionsfahigkeit zu er-
halten und die Beschddigung anderer Waschestiicke
zu vermeiden. Die Trocknung sollte an der Luft, jedoch
nicht in praller Sonne oder tber der Heizung erfolgen.
Zu hohe Temperaturen konnen die Elastizitat des Ma-
terials und damit die medizinische Wirksamkeit von li-
pomed shirt beeintrachtigen. Um eine ldngere Unter-
brechung der Kompressionstherapie zu vermeiden,
empfiehlt es sich, zum Wechseln zwei lipomed shirt
entsprechender GroRe zur Verfligung zu haben.
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Lagerung
Die Produkte sind trocken zu lagern und vor direkter
Sonneneinstrahlung zu schiitzen.
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Zusammensetzung:
55% Polyamid
45% Elastan

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie Ihre Kompressionsbekleidung tiber
den Rest- beziehungsweise Hausm{ill. (]

Es bestehen keine besonderen Kriterien zur =3
Vernichtung. W"
Reklamationen

Im Falle von Reklamationen im Zusammenhang mit
dem Produkt, wie beispielsweise Beschadigungen des
Gewirkes oder Méangel in der Passform, wenden Sie
sich bitte direkt an Ihren medizinischen Fachhandler.
Nur schwerwiegende Vorkommnisse, die zu einer we-
sentlichen Verschlechterung des Gesundheitszu-
standes oder zum Tod flihren kénnen, sind dem Her-
steller und der zustdndigen Behdrde des
Mitgliedsstaates zu melden. Schwerwiegende Vor-
kommnisse sind im Artikel 2 Nr. 65 der Verordnung (EU)
2017/745 (MDR) definiert.

ENGLISCH /ENGLISH

lipomed shirt

Instructions for Use

Intended purpose
Post-surgical garment for torso compression of tissue.

Product features

The lipomed shirt exerts even pressure on the tissue
over the entire area. This compressive clothing sup-
ports the retraction of stretched skin and simultane-
ously reduces build-up of oedema and haematoma.

Indications

All indications where compression in the torso area is
necessary, such as:

- After liposuction

- Afterliposculpture

Contraindications

- Arterial circulatory disorders

- Patientis at high risk of thrombosis
« Breathing difficulties

- Intolerance to material

Risks and side effects

If swelling or paraesthesia are observed while wearing
the compressive clothing, please contact your doctor
immediately. You should only wear this product for
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long periods of time if recommended by your physi-
cian/Health Care Professional.

Intended users and patient target groups
Healthcare professionals and patients, including per-
sons who play a supporting role in care, are the inten-
ded users for this device, provided that the persons
supporting carer has received a briefing on this from
healthcare professionals. Healthcare professionals
should provide care to adults and children, applying
the available information on measurements/sizes and
required functions/indications, in line with the infor-
mation provided by the manufacturer, and acting un-
der their own responsibility.

Instructions for fitting and wear

The doctor or trained specialist must select the correct
lipomed shirt size based on the patient’s measure-
ments. lipomed products are designed for unique use
by one patient (lasting 4 - 6 weeks) following an opera-
tion (single patient use). If the product is used in multi-
pleinstances orifitis modified, then its medical safety
isnolongerguaranteed. Changes to the design, cut and
standard model can resultinimpairments in the thera-
peutic medical efficacy of the product and may put the
patient at risk. Changes of any kind executed by third
parties shall render the EU declaration of conformity
(CE marking) required by law for medical devices which
isissued by the manufacturer null and void.

Contact with chemical substances (e.g. benzenes, me-
thanols, salicylicacids in high concentrations) may im-
pair the compressive function of the products. Oils and
ointments should not be applied to when compression
garments are used.

Length of time that compression clothing should
be worn and used for

The doctor will stipulate the period of time that the
device needs to be worn for depending on the type and
extent of the surgery. Generally, the device must be
worn for around four weeks. To elicit optimal results,
the lipomed shirt should be worn day and night.

In combination with other products

In order to minimise the potential risk of thrombosis,
the mediven struva 23 knee bandage stocking or com-
pression stockings from mediven should be imple-
mented as prophylactic care.

Instructions for care

The lipomed shirt can be washed in a normal washing
machine, using a mild, non-bleaching detergent. The
wash temperature should not exceed 40°C. Do not use
fabric conditioner. Wash your lipomed compression
clothing separately or with clothing that is similar in
colour.



Note: Before every wash, close any hook-and-loop fa-
steners in order to preserve their functionality and to
prevent damage to other items of clothing. Air dry, but
not in direct sunlight or on heating elements. Exces-
sively high temperatures may damage the elasticity of
the material and thus the medical efficacy of the lipo-
med shirt. In order to prevent longer interruptions in
compression therapy, itis recommended that the pati-
ent procures another lipomed shirt in the correct size
so that they can change between the two shirts.
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Storage
The products must be stored in a dry place and out of
direct sunlight.

Composition:
55% polyamide
45% elastane

Disposal

Please dispose of your compression wear via your

general waste or household waste. There are no (]
; o ) ; >

specific criteria for disposing of the w"

compression wear.

Complaints

In the event of any complaints regarding the product
such as damage to the knitted fabric or a fault in the
fit, please report to your specialist medical retailer di-
rectly. Only serious incidents which could lead to a si-
gnificant deterioration in health or to death are to be
reported to the manufacturer or the relevant authori-
tiesin the EU member state. The criteria for serious in-
cidents are defined in Section 2, No. 65 of the Regulati-
on (EU) 2017/745 (MDR).

ESPANOL/SPANISH

lipomedshirt

Instrucciones de uso

Uso previsto
Tratamiento posoperatorio para la compresidn
superficial de los tejidos del abdomeny del torso.

Caracteristicas de desempefio
lipomed shirt ejerce una presién superficial sobre el

tejido. La compresién evita la regresion de la piel
estirada y reduce la formacién de edemas y
hematomas.

Indicaciones

Todas las indicaciones en las que se requiera
compresion en la zona del torso, p. €j.:

- Tras una liposuccién

- Tras una lipoescultura

Contraindicaciones

« Trastornos circulatorios arteriales
- Alto riesgo de trombosis

- Dificultades respiratorias

« Incompatibilidad del material

Riesgosy efectos secundarios

Si se observa hinchazén o alteraciones sensoriales
durante la aplicacién de la prenda de compresién,
pdngase en contacto con su médico inmediatamente.
El tiempo de uso solo deberd prolongarse bajo
supervision médica.

Grupo de pacientes objetivo y usuarios previstos
Los usuarios previstos son los profesionales de la salud
y los pacientes, incluidas las personas que asisten a los
cuidados, tras haber recibido las instrucciones debidas
por parte de los profesionales de la salud. Los
profesionales de la salud, bajo su propia
responsabilidad, atenderdn a los adultos y nifos
teniendo en cuenta las dimensiones/tamafios
disponibles y las funciones/indicaciones necesarias y
siguiendo la informacién proporcionada por el
fabricante.

Indicaciones de uso

La seleccidon de la talla correcta de lipomed shirt debe
|levarla a cabo el médico o especialista de acuerdo con
las medidas del paciente. Los productos lipomed estan
disefiados para un Unico tratamiento posoperatorio
(4-6 semanas) en un solo paciente (uso en un solo
paciente). En caso de uso recurrente y de cambios en el
producto, la seguridad médica dejard de estar
garantizada. Los cambios en el disefio, el corte y la
fabricacién pueden perjudicar al efecto médico-
terapéutico del producto y poner en peligro al
paciente. Cualquier tipo de modificacién por parte de
terceros implicard la nulidad de la declaracién de
conformidad de la UE (marca CE) del fabricante para
productos sanitarios exigida legalmente.

El contacto con las sustancias quimicas (por ejemplo,
bencenos, metanoles, d&cido salicilico en alta
concentracion) puede afectar negativamente al efecto
compresor del producto. Debe evitarse el uso de
pomadasy aceites al utilizar la prenda de compresién.
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Duraciény tiempo de uso

El médico determinard el tiempo de uso necesario
dependiendo del tipo y el alcance del procedimiento.
Normalmente, serd de aproximadamente cuatro
semanas. Para obtener los mejores resultados,
lipomed shirt debe usarse de diay de noche.

Combinacién con otros productos

Para minimizar cualquier riesgo de trombosis, se
recomienda el uso de las medias vendaje struva 23
rodilla o de las medias de compresiéon mediven para la
profilaxis.

Indicaciones de conservacién

lipomed shirt puede lavarse en una lavadora
doméstica afiadiendo un detergente suave sin
blanqueadores. La temperatura de lavado no debe
superar los 40°C. No se debe utilizar suavizante. Lave
las prendas de compresién lipomed con la ropa de
color o por separado.

Nota: Antes de cada lavado, cierre los corchetes para
mantener su funcionalidad y evitar que se dafien otras
prendas. Seque las prendas al aire, sin exponerlas al sol
directo ni la calefaccién. Las temperaturas
excesivamente altas pueden mermar la elasticidad del
material y, por tanto, la eficacia médica de lipomed
shirt. Para evitar la interrupcién prolongada de la
terapia de compresidn, es aconsejable disponer de dos
lipomed shirt de la talla adecuada para cambiarlas.
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Almacenamiento
Los productos se deben almacenar secos y protegidos
de laluz solardirecta.

+* K
Composicién:

55% poliamida
45% elastano

Eliminacién

Elimine las prendas de compresién en la basura (]
doméstica. No existen criterios de eliminacién "
especiales. w

Reclamaciones

En caso de reclamaciones relacionadas con el
producto, tales como dafos en el tejido de punto o
defectos en el ajuste, pdngase en contacto
directamente con su distribuidor médico. Solo se
notificardn al fabricante y a la autoridad competente

6+ lipomedshirt

del Estado miembro los incidentes graves que puedan
provocar un deterioro significativo de la salud o la
muerte. Los incidentes graves se definen en el articulo
2,n.°65 del Reglamento (UE) 2017/745 (MDR).

NORSK/NORWEGIAN

lipomed shirt

Bruksanvisning

Formal
Post-intervensjonell behandling for overflatedekkende
kompresjon av vev i kroppen.

Virkemate

lipomed shirt gir et overflatetrykk pa vevet.
Kompresjonen bidrar til at strukket hud trekker seg
sammen og reduserer samtidig dannelsen av gdemer
og hematomer.

Indikasjoner

Alle indikasjoner som
kroppsomradet, f.eks.:

- Etter fettsuging

- Etter liposkulptur

krever kompresjon i

Kontraindikasjoner

- Arterielle sirkulasjonsforstyrrelser
+ Hgy tromboserisiko

+ Pustevansker

+ Intoleranse mot materialet

Risiko og bivirkninger

Hvis du opplever hevelse eller sensoriske forstyrrelser
nar du bruker kompresjonskleerne, ma du kontakte
lege umiddelbart. Lengre bruksperioder skal kun
utfgres under medisinsk tilsyn.

Tiltenkte brukere og pasientmalgruppe
Helsepersonell og pasienter, inkludert personer som
har en stgttende rolle i omsorgen, er de tiltenkte
brukerne for dette utstyret. Det forutsettes at nevnte
omsorgspersoner har mottatt orientering fra
helsepersonell. Helsepersonell skal behandle voksne
og barn basert pa tilgjengelig informasjon om mal/
stgrrelser og ngdvendige funksjoner/indikasjoner i
trad med produsentens informasjon, og handler pa
egetansvar.

Instruksjoner for bruk
Valg av riktig sterrelse pa lipomed shirt ma utferes av
lege eller fagpersonell basert pa pasientens mal.



lipomed-produkter er konstruert til behandling etter
operasjon (4—6 uker) hos én pasient (bruk av én pasient).
Medisinsk sikkerhet er ikke lenger garantert hvis
produktet brukes i flere tilfeller eller hvis produktet
endres. Endringer i design, tilskjeering og standard form
kan svekke den medisinske behandlingsvirkningen av
produktet og utsette pasienten for fare. Endringer av
noe slag fra tredjepart forer til at den lovpalagte EU-
samsvarserkleringen (CE-merking) for medisinske
produkter bortfaller fra produsenten.

Kontakt med kjemiske stoffer (f.eks. benzener,
metanoler, salisylsyre i hgy konsentrasjon) kan pavirke
kompresjonsvirkningen av produktene negativt. Bruk
av salver og oljer bgr unngds nar du bruker
kompresjonsklaer.

Brukslengde og holdbarhet

Avhengig av type kirurgi og omfang vil legen
bestemme hvor lenge den skal brukes. Generelt bgr
den brukes rundt fire uker. lipomed shirt skal brukes
dag og natt for @ oppna best resultat.

Kombinasjon med andre produkter

For & minimere risiko for en eventuell trombose,
anbefales bruk av mediven struva 23 kne eller mediven
kompresjonsstrgmper til profylakse.

Anvisninger for vask og stell

lipomed shirt kan vaskes i vaskemaskin med et mildt
vaskemiddel som ikke bleker. Vasketemperaturen bgr
ikke overstige 40 °C. Bruk av taymykner skal unngas.
Vask lipomed kompresjonskleer separat eller med kleer
i samme farge.

Merk: Lukk eventuelle borrelasfester fgr hver vask for
a opprettholde funksjonaliteten og unngd & skade
annet tgy. Lufttgrkes, men ikke i sterkt solskinn eller
over et varmeapparat. Temperaturer som er for hgye,
kan svekke elastisiteten i materialet og dermed den
medisinske effekten av lipomed shirt. For a unnga
lengre avbrudd i kompresjonsbehandlingen, lgnner
det seg a ha to lipomed shirt i passende sterrelse for a
kunne skifte.
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Lagring
Produktene skal oppbevares tgrt og beskyttes mot
direkte sollys.

Sammensetning:
55% Polyamid
45% Elastan

Avfallsbehandling

Kast kompresjonsklaeri restavfall eller vanlig (]
husholdningsavfall. Det finnes ingen spesielle

kriterier for destruksjon. wn

Reklamasjoner

Ved produktrelaterte reklamasjoner i sammenheng
med produsktet, for eksempel skader pa det strikkede
materialet eller mangleri passformen, ma du kontakte
fagforhandleren av det medisinske utstyret direkte.
Bare alvorlige hendelser som kan fgre til betydelig
forverring av helsetilstanden eller dgd, skal
rapporteres til produsent og relevant statlig
myndighet. Alvorlige hendelser er definert i artikkel 2
nr.65i forordning (EU) 2017/745 (MDR).

HRVATSKI / CROATIA

lipomed shirt

Upute za uporabu

Namjenska uporaba
Postintervencijska njega kod opseZne kompresije tkiva
trupa.

Radne znacajke

lipomed shirt vri plosni pritisak na tkivo. Kompresija
podrZava regresiju rastegnute koZe i istodobno
smanjuje stvaranje edema i hematoma.

Indikacije

Sve indikacije kod kojih je potrebna kompresija na
podrucju trupa, kao npr.:

- Nakon liposukcije

- Nakon liposkulpture

Kontraindikacije

« Poremecaji arterijske cirkulacije
« Visoki rizik od tromboze

« PoteSkoce s disanjem

« Netolerancija materijala

Riziciinuspojave

Ako tijekom uporabe kompresijske odjece dode do
oticanja ili poremecaja u osjetu, odmah se obratite
svom lije€niku. Dulje vrijeme noSenja treba se odvijati
samo pod nadzorom lijeCnika.
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Predvidene ciljne skupine korisnika i pacijenata

Medu predvidene korisnike ubrajaju se pripadnici
medicinskih struka i pacijenti, uklju¢ujuci osobe koje
pruzaju podrsku prilikom njege, nakon odgovarajuce
obavijesti pripadnika medicinske struke. Pripadnici
medicinske struke opskrbljuju odrasle i djecu prema
dimenzijama/veli¢inama  na  raspolaganju  te
potrebnim funkcijama/indikacijama uz pridrZzavanje
proizvodacevih informacija na svoju odgovornost.

Upute za primjenu

Odabir odgovarajuce velicine proizvoda lipomed shirt
treba provoditi prema mjerenju pacijenata koje provodi
lijecnik ili kvalificirano osoblje. lipomed proizvodi su
dizajnirani za jednokratnu postoperativnu njegu (4-6
tjedana) jednog pacijenta (single patient use). Kod
viSestruke upotrebe i izmjene proizvoda vise nije
zajamcena medicinska sigurnost. Izmjene u dizajnu,
krojuiizradi mogu dovesti do poremecaja u medicinsko-
terapijskog djelovanja proizvoda i opasnosti za
pacijenta. Promjene bilo koje vrste trece strane
poniStavaju proizvodacevu zakonski propisanu EU
izjavu o sukladnosti (CE-oznaka) medicinskih proizvoda
Kontakt s kemijskim tvarima (npr. benzol, metanol,
salicilna kiselina u visokoj koncentraciji) moZe negativno
utjecati na kompresijsko djelovanje proizvoda. Potrebno
je izbjegavati upotrebu mastii ulja kada se upotrebljava
kompresijska odjeca.

Trajanje noSenjaiupotrebe

Ovisno o vrsti i opsegu postupka, lijecnik odreduje
potrebni rok noSenja. On u pravilu iznosi oko Cetiri
tjedna. Radi postizanja optimalnih rezultata, lipomed
shirt potrebno je nositi danju i no¢u.

Kombiniranje s drugim proizvodima

Kako bi se smanjio rizik od tromboze, preporucljivo je
koristiti kao prevenciju zavoj mediven struva 23 za
koljeno ili mediven kompresijske Carape.

Upute za njegu

lipomed shirt moZe se prati u kuénoj perilici za rublje
uz dodatak sredstva za pranje osjetljivog rublja bez
uc¢inka izbjeljivanja. Temperatura pranja ne smije
prekoraciti 40 ©°C. Ne smije se upotrebljavati
omeksivac. Perite lipomed kompresijsku odjecu
odvojenoili s odje¢om slicne boje.

Napomena: Prije svakog pranja, pokrijte sve Cicak
trake kako biste ih odrZali na snazi i izbjegli oStecenje
ostalog rublja. SuSenje se mora obaviti na zraku, ali ne
i na izravnom suncu, niti grijacim tijelom. Previsoke
temperature mogu utjecati na elasti¢nost materijala,
atime i na medicinsku ucinkovitost proizvoda lipomed
shirt. Kako bi se izbjeglo produljeno prekidanje
kompresijske terapije, preporucljivo je imati dvije
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odgovarajuce velicine proizvoda lipomed shirt za
izmjenjivanje.

w X Bl AR

Skladistenje
Proizvode je potrebno skladistiti suhe te zastititi od
izravne sunceve svjetlosti.

‘r' /.,

Sastav:
55% poliamid
45% elastan

Zbrinjavanje

Molimo da odloZite svoju kompresijsku odjecu Uz > (]
ostali, odnosno ku¢anski otpad. Ne postoje

posebni kriteriji za unistenje. wn

Zalbe

U slucaju reklamacija vezanih uz proizvod, poput
ostecenja tkanine ili ako vam ne pristaje oblik, obratite
se izravno svom dobavljacu medicinskih proizvoda.
Samo ozbiljni slucajevi, koji bi mogli dovesti do
znacajnog naruSavanja zdravlja ili smrti, moraju se
prijaviti proizvodacu i nadleZnom tijelu drZave ¢lanice.
Teski slucajevi definirani su u ¢lanku 2. stavku 65.
Uredbe (EU) 2017/745 (MDR).
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ITALIANO / ITALIAN

lipomedshirt

Istruzioni per 'uso

Destinazione d’uso
Trattamento post-intervento per la compressione
superficiale del tessuto del torace.

Caratteristiche prestazionali

lipomed shirt esercita una pressione sulla parte del
corpo trattata chirurgicamente. La compressione fa-
vorisce la distensione della pelle, riducendo la formazi-
one diedemi ed ematomi.

Indicazioni terapeutiche

II'suo uso & indicato in tutte le situazioni in cui & neces-
saria una compressione nella zona toracica, ad es.:

- Dopo unintervento di liposuzione

- Dopo unintervento di liposcultura

Controindicazioni

- Disturbi della circolazione arteriosa
- Alto rischio trombotico

- Difficolta respiratorie

- Intolleranza al materiale

Rischi ed effetti collaterali

Se durante I'uso dell'indumento compressivo si riscon-
trano gonfiori o disturbi della sensibilita, contattare
immediatamente il medico. Una durata di utilizzo pro-
lungata dovrebbe essere consentita solo sotto control-
lo medico.

Utenti e pazienti target

Il prodotto & destinato all’'uso da parte di personale sa-
nitario e pazienti, compreso chi fornisce assistenza
nelle cure, previo consulto con un professionista del
settore. In base alle misure/taglie disponibili e alle fun-
zioni/indicazioni necessarie, i professionisti sanitari
forniscono assistenza ad adulti e bambini agendo sot-
to la propria responsabilita e tenendo conto delle in-
formazioni fornite dal produttore.

Indicazioni per I’'uso

La scelta della taglia corretta di lipomed shirt deve es-
sere operata dal medico o dall'operatore sanitario in
base alle misure del paziente. | prodotti lipomed sono
destinati a un singolo trattamento post-operatorio
(4-6 settimane) su un solo paziente (“single patient
use”). In caso di uso multiplo e di modifiche al prodot-
to, la sicurezza medica non & piu garantita. Modifiche
al design, al taglio e alla lavorazione possono compro-
mettere I'efficacia medico-terapeutica del prodotto e

10 - lipomed shirt

mettere in pericolo il paziente. Modifiche di qualsiasi
tipo da parte di terzi comportano la scadenza della di-
chiarazione di conformita UE prescritta dalla legge
(marchio CE) per i dispositivi medici da parte del pro-
duttore.

Il contatto con sostanze chimiche (ad es. benzene, me-
tanolo, acido salicilico in concentrazioni elevate) pud
influire negativamente sull'effetto compressivo dei
prodotti. Evitare di utilizzare unguenti e oli prima di
indossare il dispositivo.

Durata dell’utilizzo

Il medico stabilisce la durata di utilizzo del lipomed
necessaria a seconda del tipo e dell'entita
dell'intervento. In genere, sono circa quattro settima-
ne. Per ottenere risultati ottimali, lipomed dovrebbe
essere indossato giorno e notte.

Combinazione con altri prodotti

Per ridurre al minimo il rischio di eventuali trombosi,
come profilassi si consiglia I'uso della calza post-ope-
ratoria mediven struva 23 al ginocchio o delle calze
compressive mediven.

Avvertenze per la cura del dispositivo medico
lipomed shirt puo essere lavato in una normale lava-
trice con un detersivo delicato non sbiancante. La tem-
peratura di lavaggio non dovrebbe superare i 40°C.
Evitare l'uso di ammorbidenti. Lavare I'indumento
compressivo lipomed separatamente o con capi di ab-
bigliamento di colori simili.

Avvertenza: Prima del lavaggio chiudere le eventuali
chiusure a strappo per mantenerne la funzionalita ed
evitare di danneggiare gli altri capi. Si consiglia di la-
sciar asciugare all’aria, ma non in pieno sole o sopra il
termosifone. Temperature troppo elevate possono
compromettere I'elasticita del materiale e quindi
I'efficacia terapeutica di lipomed shirt. Per evitare
I'interruzione prolungata della terapia compressiva, si
consiglia ditenere a disposizione due lipomed shirt per
il cambio quotidiano.

w X Bl AR

Raccomandazioni per la conservazione
Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto e
al riparo dai raggi solari.

ZAN

Composizione:
55% poliammide
45% elastan



Smaltimento

Si prega di gettare gliindumenti compressivi (]
neirifiuti indifferenziati. Non vi sono particolari 47"
criteri da seguire perlo smaltimento. W

Reclami

In caso di reclami relativi al prodotto, come ad
esempio danni al tessuto a maglia o difetti nella
conformazione, vi invitiamo a rivolgervi direttamente
al punto vendita specializzato. Solo gli incidenti gravi,
che comportano un importante peggioramento delle
condizioni di salute o il decesso del paziente, sono da
notificare al fabbricante e alle autorita competenti
dello Stato membro. Gli incidenti gravi sono definiti
nellarticolo 2 n. 65 del Regolamento (UE) 2017/745
(MDR).

SVENSKA /SWEDISH

lipomed shirt

Bruksanvisning

Avsedd anvdndning
Postinterventionell behandling av omfattande kom-
pression av bukvévnad.

Egenskaper

lipomed shirt utdvar ett ytligt tryck pa vavnaden.
Kompressionen bidrar till dterbildning av stram hud
och reducerar samtidigt uppkomsten av 6dem och he-
matom.

Indikationer

Samtliga indikationer dar kompressionen behdver kor-
rigeras, som t.ex.

- Efter fettsugning

- Efter liposkulptur

Kontraindikationer

- Arteriella cirkulationsrubbningar
« Hogrisk for tromboser

« Andningsbesvar

- Intolerans mot materialet

Risker och biverkningar

Kontakta omedelbart din ldkare om svullnader eller
parestesier observeras i samband med att kompressi-
onsplagget anvands. Langre anvandningstid &r endast
tilldtet under medicinsk dvervakning.

Avsedda anviandare och malgrupp
Till de avsedda anvandarna raknas sjukvardspersonal

och patienter samt personer som utfor vardinsatser
enligt adekvata instruktioner fran sjukvardspersonal.
Sjukvardspersonal lamnar ut produkterna under deras
ansvar utifran de tillgéngliga matten/storlekarna och
de nodvandiga funktionerna/indikationerna till vuxna
och barn med beaktande av tillverkarinformationen.

Anvéndningsinformation

Utifran patientens matt ska en |ékare eller en specia-
list vélja ratt storlek for lipomed shirt. lipomed-pro-
dukter drkonstruerade féren postoperativ behandling
(4-6 veckor) pa en patient (single patient use). Vid fler-
gangsbruk eller d@ndring av produkten kan inte den
medicintekniska sdkerheten garanteras ldngre. Vid
andringar av utforandet, skarningen eller tillverknin-
gen kan produktens medicinsk-terapeutiska effekt
forsamras och medféra risker for patienten. Om pro-
dukten dndras pa nagot satt av en tredje part upphor
den lagstadgade EU-férsakran om dverensstammelse
att gdlla (CE-marke) for den medicintekniska pro-
dukten fran tillverkaren.

Vid kontakt med kemiska @mnen (t.ex. bensol, meta-
nol, salicylsyra i hog koncentration) kan produkternas
kompressionseffekt paverkas negativt. Anvédnd inte
salvor eller oljor vid anvandning av kompressionsplag-
get.

Anvandningstid

Lakaren faststaller den nédvandiga anvandningstiden
beroende pa typen av ingrepp och dess omfattning. |
allménhet &r den emellertid cirka fyra veckor. For bés-
ta majliga resultat ska man anvédnda lipomed shirt pa
dagen och natten.

Kombination med andra produkter

For att minimera risken for eventuell forekomst av
trombos rekommenderar vi att man anvdnder antitro-
mbosstrumpan mediven struva 23 eller mediven kom-
pressionsstrumpor for profylax.

Skotselanvisningar

lipomed shirt gar att tvatta i en tvattmaskin for hus-
hallsbruk genom tillsattning av ett fintvdattmedel utan
blekmedel. Tvdttemperaturen far inte 6verskrida 40
°C. Anvand inte mjukmedel. Tvatta lipomed kompres-
sionsplagget separat eller med plagg i samma farg.

Information: Fére tvatt ska man alltid sténga eventu-
ella kardborreknappningar fér att bibehalla funkti-
onen och sa att inte andra plagg skadas. Lufttorkas,
men inte i direkt solsken eller 6ver element. Vid for
hoga temperaturer kan materialets elasticitet och
darmed lipomed shirts medicinska effekt forsamras.
Forhindra langre avbrott i kompressionsbehandlingen
genom att ha tillgang till tva lipomed shirt i samma
storlek for byten.
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Forvaring
Forvara produkterna torrt och skydda mot direkt
solljus.

Material:
55% polyamid
45% elastan

Avfallshantering

Kassera kompressionsplagget i restavfalleteller —<&
hushallssoporna. Det finns inga sarskilda

kriterier for avfallshanteringen. W"
Reklamationer

| handelse av reklamationer som ldmnas in med
anledning av produkten till exempel vid skador i tyget
eller felaktig passform, ska man kontakta
aterforsaljaren av sjukvardsprodukter. Endast vid
allvarliga incidenter som kan medfora en vésentlig
forsamring av hélsotillstandet eller leda till doden, bor
man goéra en anmalan till tillverkaren eller den
ansvariga myndigheten i medlemslandet. Allvarliga
incidenter definieras i artikel 2, nummer 65 i direktivet
(EU) 2017/745 (MDR).

SLOVENSCINA/SLOVENIAN

lipomed shirt

Navodila za uporabo

Namen
Oskrba po posegih za plosko kompresijo tkiva trupa.

Znacilnosti

lipomed shirt izvaja plosk pritisk na tkivo. Kompresija
pomaga pri kréenju raztegnjene koZe in obenem
zmanjsuje tvorjenje edemov in hematomov.

Indikacije

Vse indikacije, pri katerih je potrebna kompresija v pre-
delu trupa, npr.:

« Po liposukciji

- Po liposkulpturi

Kontraindikacije

- Motnje arterijske prekrvavitve
- Velika nevarnost tromboze
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« TeZave zdihanjem
« Intoleranca na material

Tveganja in stranski ucinki
Ce med uporabo kompresijskega oblacila opazite ote-
kline ali motnje obcutljivosti, se takoj obrnite na zdra-
vnika. Pripomocek smete dlje ¢asa uporabljati samo
pod zdravniskim nadzorom.

Predvideni uporabnikiin skupina pacientov

Med predvidene uporabnike Stejejo izvajalci zdravst-
venih poklicev in pacienti (vklju¢no z osebami, ki izva-
jajo nego) z ustreznimi pojasnili izvajalcev zdravstve-
nih poklicev. Izvajalci zdravstvenih poklicev na svojo
odgovornost ob upostevanju informacij proizvajalca s
pomocjo razpoloZljivih mer/velikosti in potrebnih
funkcij/indikacij oskrbujejo odrasle in otroke.

Opozorilazauporabo

Pravo velikost pripomocka lipomed shirt mora na pod-
lagi mer pacienta dolociti zdravnik ali strokovno
osebje. Izdelki lipomed so zasnovani za enkratno poo-
perativno oskrbo (4—6 tednov) na enem pacientu. V
primeru veckratne uporabe in sprememb na izdelku
medicinska varnost ni vec zagotovljena. Spremembe v
obliki, kroju in konfekciji lahko vplivajo na medicinsko-
terapevtski u¢inek izdelka in ogrozijo pacienta. Ce kdo
drug napravi kakrsno koli spremembo na izdelku,
predpisana izjava EU o skladnosti proizvajalca za me-
dicinske pripomocke (znak CE) preneha veljati.

Stik s kemikalijami (npr. z benzolom, metanolom, sali-
cilno kislino v vedji koncentraciji) lahko negativno vpli-
va na kompresijski u¢inek izdelkov. Med uporabo kom-
presijskega kosa oblacila ne smete uporabljati mazil in
olj.

Cas noenjain uporabe

Zdravnik dolo€i potreben ¢as nosenja glede na vrsto in
obseg posega. Praviloma se pripomocek uporablja
priblizno Stiri tedne. Za optimalen rezultat morate
pripomocek lipomed shirt nositi podneviin ponoci.

Kombiniranje z drugimiizdelki

Za C¢im manjSo nevarnost nastanka tromboze
priporo¢amo preventivno uporabo dokolenske kom-
presijske nogavice mediven struva 23 ali drugih kom-
presijskih nogavic mediven.

Navodila za nego

lipomed shirt lahko operete v gospodinjskem pralnem
stroju s pralnim sredstvom za obcutljivo perilo brez
belila. Pri pranju ne smete preseci temperature 40 °C.
Ne uporabljajte mehcalca. Kompresijsko oblacilo lipo-
med perite loCeno ali z oblacili enake barve.



Opomba: Pred vsakim pranjem zapnite vsa sprijemna
zapirala, da ohranite njihovo funkcionalnost in
preprecite poskodbe drugih kosov perila. Pripomocek
susite na zraku, vendar ne neposredno na soncu ali
nad grelnim elementom. Previsoka temperatura lahko
vpliva na elasti¢nost materiala in posledi¢no na medi-
cinski ucinek majice lipomed shirt. Da ne bi prislo do
daljse prekinitve kompresijske terapije, priporo¢amo,
da imate na voljo dve majici lipomed shirt ustrezne ve-
likosti, ki ju menjate.
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Shranjevanje
Izdelke morate hraniti na suhem in jih zas¢ititi pred
neposredno son¢no svetlobo.

Sestava:
55% poliamid
45% elastan

Odstranitev med odpadke

Kompresijsko oblacilo zavrzite med preostale ali ‘.
gospodinjske odpadke. Za unicenje ni &"
predpisanih posebnih zahtev. w

Reklamacije

V primeru reklamacij v zvezi s tem izdelkom, npr. pri
poskodbah pletenine ali napaki v kroju, se obrnite ne-
posredno na prodajalca z medicinskimi pripomocki.
Proizvajalcu in pristojnemu organu drZave ¢lanice mo-
rate porocati samo o resnih zapletih, ki lahko
povzrocijo bistveno poslab3anje zdravstvenega stanja
ali smrt. Resni zapleti so opredeljeni pod 3t. 65 2. ¢lena
direktive (EU) 2017/745 o medicinskih pripomockih.

FRANGAIS / FRENCH

lipomed shirt

Mode d’emploi

Utilisation prévue
Soins post-interventionnels pour la compression uni-
forme des tissus du tronc.

Caractéristiques du produit

lipomed shirt exerce une pression uniforme sur les tis-
sus sur toute la surface. Ce vétement compressif favo-
rise la rétraction de la peau tendue et réduit simulta-
nément la formation d'cedémes et d'hématomes.

Indications

Toutes lesindications pour lesquelles une compression
est nécessaire au niveau du tronc, p. ex.:

« Aprés une liposuccion

« Aprés une liposculpture

Contre-indications

« Troubles circulatoires artériels
« Risque élevé de thrombose

« Problémes respiratoires

« Intolérance au matériau

Risques et effets secondaires

Si vous observez un gonflement ou une paresthésie
pendant le port du vétement de compressif, veuillez
contacter immédiatement votre médecin. Une durée
de port plus longue ne doit se faire que sous contréle
médical.

Utilisateurs visés et groupes cibles de patients

Les professionnels de la santé et les patients, y compris
les personnes jouant un réle de soutien dans les soins,
sont les utilisateurs prévus de ce dispositif, a condition
que les personnes jouant un role de soutien dans les soi-
ns aient recu une information a ce sujet de la part des
professionnels de la santé. Les professionnels de la san-
té doivent prodiguer des soins aux adultes et aux en-
fants, en appliquant les informations disponibles sur les
mesures/tailles et les fonctions/indications requises,
conformément aux informations fournies par le fabri-
cant, eten agissant sous leur propre responsabilité.

Mode d‘emploi

Le choix correcte de la taille de lipomed shirt doit étre
effectué par le médecin ou le spécialiste en fonction
des mensurations du patient. En cas d’augmentation
mammaire, il est recommandé d'utiliser ce produit en
association avec la ceinture lipomed afin d'éviter le dé-
placement de l'implant. Les produits lipomed sont
congus pour un seul traitement postopératoire (4-6
semaines) sur un seul patient (usage unique). Si le pro-
duit est utilisé dans des cas multiples ou s'il est modi-
fié, sa sécurité médicale n'est plus garantie. Les modi-
fications de la conception, de la coupe et du modeéle
standard peuvent entrainer une diminution de
|'efficacité médicale thérapeutique du produit et met-
tre le patient en danger. Les modifications apportées
par des tiers, de quelque nature qu’elles soient, ren-
dent caduque la déclaration de conformité UE (mar-
quage CE) exigée par la loi pour les dispositifs médi-
caux et délivrée parle fabricant.

Le contact avec des substances chimiques (p. ex. ben-
zéne, méthanol, acide salicylique a fortes concentra-
tions) peut influer négativement sur I'effet de conten-
tion des produits. Il est recommandé de renoncer a
utiliser des pommades et des huiles en méme temps
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que le dispositif de compression.

Durée pendant laquelle les vétements de compres-
sion doivent étre portés et utilisés

Le médecin détermine la durée de port nécessaire en
fonction du type et de I'étendue de Iintervention. En
regle générale, le dispositif doit &tre porté pendant en-
viron quatre semaines. Pour des résultats optimaux,
lipomed shirt doit étre porté jour et nuit.

Combinaison avec d’autres produits

Afin de minimiser le risque potentiel de thrombose, le
bas de contention pour genou struva 23 de mediven ou
les bas de compression de mediven doivent étre mis en
place comme soins prophylactiques.

Conseils d’entretien

lipomed shirt peut étre lavé dans une machine a laver
usuelle en utilisant un détergent doux et non
blanchissant. La température de lavage ne doit pas
dépasser 40 °C. Ne pas utiliser d’adoucissant. Lavez
votre vétement de compression lipomed séparément
ou avec des vétements de couleur similaire.

Remarque: Avant chaque lavage, fermez les fermetures
auto-agrippants afin de préserver leur capacité de
fonctionnement et d’éviter que les autres vétements ne
soient endommagés. lipomed shirt doit sécher a l'air
libre. Il ne doit pas étre en contact direct avec le soleil
ou directement surle chauffage. Des températures trop
élevées peuvent nuire a Iélasticité de la matiére de
lipomed shirt, et par conséquent a son efficacité
médicale. Il est conseillé d'avoir deux lipomed shirt de la
bonne taille afin de pouvoir poursuivre la thérapie de

compression pendant le lavage d'un vétement.
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Stockage
Les produits doivent étre stockés dans un endroit sec
eta l'abri de la lumiére directe du soleil.

Composition:
55% polyamide
45% élasthanne

Elimination

Veuillez jeter votre vétement de compression avec les
déchets ménagers ordinaires. Il n’y a pas de ‘.
critéres spécifiques pour I'élimination des &"
vétements de compression. w
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Plaintes

En cas de réclamations concernant le produit, telles
que des dommages au tricot ou des défauts
d’ajustement, veuillez vous adresser directement
votre revendeur médical spécialisé. Seuls les incidents
graves pouvant entrainer une détérioration
significative de la santé ou le décés doivent étre
signalés au fabricant ou aux autorités compétentes de
I'Etat membre de I‘UE. Les critéres relatifs aux
incidents graves sont définis a la section 2, n°® 65, du
reglement (UE) 2017/745 (MDR).

NEDERLANDS /DUTCH

lipomed shirt

Gebruiksaanwijzing

Doel
Postinterventie-voorziening voor vlakke compressie
van weefsel van de romp.

Eigenschappen

lipomed shirt oefent een gelijkmatige druk uit op het
weefsel. De compressie ondersteunt de stabiliteit van
uitgerekt huid en vermindert tegelijk de vorming van
oedemen en hematomen.

Indicaties

Alle indicaties waarbij compressie bij de romp nodig is,
bijv.:

- Na liposuctie

- Na liposculptuur

Contra-indicaties

- Arteriéle doorbloedingsstoornissen

« Groot risico op trombose

« Ademhalingsmoeilijkheden

- Onverdraagzaamheid van het materiaal

Risico‘s en bijwerkingen

Als u tijdens het gebruik van de compressiekleding
zwellingen of sensibiliteitsstoornissen waarneemt,
neemt u onmiddellijk contact op met uw arts. Een lan-
gere gebruiksduur is alleen toegestaan onder toezicht
van een arts.

Gebruikersgroep en patiéntendoelgroep

De gebruikersgroep omvat medisch personeel en pa-
tiénten, incl. personen die bij de verzorging helpen, na
voldoende toelichting door medisch personeel. Medisch
personeel gebruikt het product voor volwassenen en
kinderen, rekening houdend met de beschikbare ma-
ten/groottes, de vereiste functies/indicaties en de in-



formatie van de fabrikant op eigen verantwoording.

Opmerking bij het gebruik

A.h.v. de afmetingen van de patiént moet de arts of het
medisch vakpersoneel de juiste maat voor de lipomed
shirt kiezen. lipomed-producten zijn ontworpen voor
eenmalige postoperatieve verzorging (4 - 6 weken) bij
één patiént (single patient use). Bij meervoudig gebruik
en wijzigingen van het product is de medische veiligheid
niet meer gegarandeerd. Wijzigingen aan het design, de
vorm en confectie kunnen de medisch-therapeutische
werking van het product beinvloeden en een risico
vormen voor de patiént. Wijzigingen van welke aard ook
door derden leiden tot het vervallen van de wettelijk
voorgeschreven EU-conformiteitsverklaring (CE-marke-
ring) voor medische producten door de fabrikant.
Contact met chemische stoffen (bijv. hoge concentra-
ties benzeen, methanol, salicylzuur) kan de compres-
siewerking van het product beperken. Bij het gebruik
van compressiekleding mogen geen zalven en olie ge-
bruikt worden.

Draag- en gebruiksduur

Afhankelijk van soort en omvang van de ingreep be-
paaltde arts de vereiste gebruiksduur. Normaal gezien
bedraagt die ongeveer vier weken. Voor een optimaal
resultaat moet lipomed shirt dag en nacht gedragen
worden.

Combinaties met andere producten

Om het risico op een eventuele trombose te beperken,
is voor de profylaxe het gebruik van de verbandkous
mediven struva 23 knie of mediven compressiekousen
aanbevolen.

Aanwijzingen voor verzorging

lipomed shirt kan gewassen worden in een gewone
wasmachine met een product voor fijne was, zonder
bleekmiddel. De temperatuur voor het wassen mag
niet meer dan 40 °C bedragen. Gebruik geen wasverz-
achter. Was uw lipomed compressiekleding afzonder-
lijk of met kledingstukken van dezelfde kleur.

Opmerking: Sluit voor het wassen de klittenband, om
de werking ervan te behouden en schade aan andere
stukken wasgoed te vermijden. Laten drogen aan de
lucht, nietin de vlakke zon of boven de verwarming. De
hoge temperaturen kunnen de elasticiteit van het ma-
teriaal en bijgevolg de medische efficiéntie van lipo-
med shirt beinvioeden. Om een lange onderbreking
van de compressietherapie te vermijden, is het aanbe-
volen twee lipomed shirt van dezelfde maat te hebben.

w XE AR

Opslag
De producten moeten droog opgeslagen worden, be-
schermd tegen direct zonlicht.

Samenstelling:
55% polyamide
45% elastaan

Afvalverwijdering

Gooi uw compressiekleding weg bij het (]

B =
restafval of huisvuil. Er bestaan geen WFh
bijzondere criteria voor de vernietiging.

Reclamaties

Bij reclamaties in verband met het product, zoals be-
schadiging van het weefsel of een verkeerde pasvorm,
neemt u rechtstreeks contact op met uw medische
vakhandel. Enkel ernstige incidenten, die tot een ern-
stige achteruitgang van de gezondheidstoestand of
totde dood kunnen leiden, moeten aan de fabrikant en
de bevoegde autoriteit van de lidstaat worden gemeld.
Ernstige incidenten zijn gedefinieerd in artikel 2, nr. 65
van de Verordening (EU) 2017/745 (MDR).

PYCCKWUW / RUSSIAN

lipomed shirt

UHCTPYKUUA NO UCMOAb3OBAHUIO

Hasnauenue

M3aeave, NpuUMeEHsemMoe npu nocAeonepaLuoHHOM
AEYEHUW AAS KOMMPECCUM MO BCel MOBEPXHOCTH
TKaHW TYAOBULLA.

XapaKTepucTuku

lipomed shirt oka3biBaeT poaBAEHME Ha TKaHb MO BCEW
nAOLLaAM. ATO KOMNPECCUOHHOE M3AeAME CnocobeTByeT
BOCCTAHOBAEHWIO PACTAHYTOM KOXM M OAHOBPEMEHHO

YyMeHbLUAeT BEepoATHOCTb 06pa3oBaHUs OTEKOB W
remMaTom.
MokasaHus
Bce  nokasaHus, npu  KOTOPbIX  HeobXoAMma

Komnpeccus B 06AaCTh TYAOBULLE, HAaNpUMep:
« Mpu atvnocakumm
« [pu atvnonaacTmke

NpoTuBONOKa3aHusA

« HapylueHus apTepranbHOro KpOBOOBpaLLEHNS
« BbICOKMt puCK TPOMO0308B
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+ OpbllWKka
+ HeneperocumocTb matepuana

Pucku/nobourblie apdeKThbl

Ecav BO Bpems MCMOAb30BaHWS KOMMPECCHOHHOM
OAEXAbl  BO3HMKAIOT — OMyXaHWe WAM  HapyLIeHus
UYBCTBUTEABHOCTH, HEMEAAEHHO 0BPATUTECH K CBOEMY
Bpauy. [1pU  AAUTEABHOM  HOLUEHWWM HEeoBX0AMMO
HabAloAeHVE Bpava.

MNpeanonaraemblie noAb3oBaTeAUu 4] rpynna
nauveHToB
K npeanoAaraeMbiM  MOAb30BaTEAAM  OTHOCHATCA

NpeACTaBUTEAU MEAMLIMHCKUX NPOGECCHUIA 1 NaLMEHTbI,
B TOM YMCAE AWML, OKa3blBalOLLME MOMOLLb B YXOAE,
NOCAe COOTBETCTBYIOLLENO 06YYeHUA NPEeACTaBUTEAAMM

MEANUMHCKNX npopeccuit. MpeacTaBuTEAU
MEAWMUMHCKMX — npodeccuit  NoA  COBCTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTb Ha OCHOBaHUW  AOCTYMHbIX

U3MEPEHWIT/PasmMepoB U  HEOOXOAMMbIX  GYHKLMIA/

NnoKasaHUN  OKasblBalT  MEAMLMHCKYIO  MOMOLLb
B3POCAbIM WM AETAM C  Y4eToM  WHGOpMaLmn
NPON3BOAUTENA.

YKasaHua no npUMeHeHUo

MpaBuAbHbIM  pasmep lipomed shirt noabupaetcs
BPaYOM WAK COOTBETCTBYIOLLMM CNELUEAMCTOM C Y4ETOM
N3MepeHui nauneHTa. N3penns lipomed
npeAHasHaueHbl AAA OAHOKPATHOrO MPUMEHEHWUs npu
NocAeonepauUmMoHHOM AeYeHun (4-6 HepeAb) OAHOrO
nauveHta (single patient use). Mpu MHOrokpaTHOM
MCMOAB30BAHMM U MBMEHEHUAX  W3AEAUA  He
rapaHTMpyetca ero 6e3onacHoCTb C  MEAWUMHCKOM
TOUKM 3peHns. U3MEHEHUs AM3aiiHa, NOKPOA W nolnsa
MOTYT BECTU K CHUXEHWIO TEpaneBTUYECcKoro apdekra
M3AEAMS U BOSHWUKHOBEHMIO Yrpo3bl AAS nauueHTa.
Ntobble U3MEHEHUS, BbINOAHEHHbIE TPETbUMM AWLL@MU,
BEAYT K TOMY, UTO 006s3aTeAbHan No 3akoHy AekAaapauus
0 cooTBeTcTBMM cTaHaapTam EC (mapkuposka CE) ans
MEAULIMHCKNX U3ACANIA, npeaocTaBAsemas
NPOV3BOAMTEAEM, CTAHOBUTCA HEAEMCTBUTEABHOM.
KOHTaKT C XMMWYECKMMM BellecTBaMu (Hanpumep,
6€H30AbI, METAHOAbBI, CAAVULIMAOBASN KMCAOTA B BbICOKOM
KOHLEHTPaLIMK)  MOXET MNPUBECTU K  YXYALIEHWIO
KOMMNPECCUOHHOIO AEVICTBUS N3AEAUI. Mpwn
MCNOABb30BAHWUM KOMMPECCUOHHOW OAEXABI CAEAYET
0TKasaTbCA OT NPUMEHEHNA Ma3ei U MaceA.

MPOAOAKUTEABHOCTb HOLLEHUS U UCTOAb30BaHUSA

B 3aBucumocTM OT TWna M obbema onepaTMBHOrO
BMELLATEABCTBA Bpay  ONpeAeAnser  HeoOXOANMYIO
NPOAOAXMTEABHOCTb  MCMOAB30BaHMA. Kak npaBuAo,
OHa COCTaBASIET MNPUMEPHO YeTbipe HeAeAn. AAd
NOAYYEHMA ONTUMAAbHbIX PE3YALTATOB XMAET lipomed
shirt HyXXHO HOCUTb KPYTAblE CYTKH.

16 + lipomed shirt

CoueTtaHue ¢ APYTUMU USAEAUAMU
AAA NPOPUABKTUKM C LEABI0 MUHUMK3ALMKU pUCKa
BO3MOXHOro TPOM603a PEKOMEHAYETCS MCMOAb30BATbL
UYYAKM AO KOAeHa (roabdbl) mediven struva 23 uau
KOMMNPECCHOHHbIE YyAkn mediven.

YkasaHus no yxoay

U3penne lipomed shirt MoxHO cTupaTb B ObITOBOW
CTMPaAbHOM  MaluMHe ¢  A0DaBAEHUEM  MSTKOro
Motollero cpeactBa 6e3 otbeauBatens. [pu 3TOM
Temnepatypa CTUPKKU He AOAXHa nmpesbiwaTts 40 °C.
Chaepyet OTKasaTbCa ot MCMNOAb30BaHMA
onorackuateas. CTupaiTe CBOK KOMMPECCUOHHYHO
oaexay lipomed OTAEABHO WMAM C OAEXAOW Takoro xe
usera.

Yka3saHue: Kaxablit pa3 nepea CTMPKOW 3actervBaite
BCE 3aCTEXKW-AUMYYKM, YTOObl COXPaHUTb WX B
NMPUrOAHOM  AASl  MCMOAb30BaHWSA  COCTOSHWM U
NPEeAOTBPaTUTL MOBPEXAeHUe Apyroro 6eabs. Cywute
M3AEAME  Ha  BO3AYXE, HO He MNOA  MPAMbIMU
COAHEYHBIMWU AyYamMu W He Ha Oatapee. CAMLLKOM
BblCOKan TeMneparypa MOXeT OKa3blBaTb HeraTMBHOE
BAMSIHWE Ha 3AACTMUHOCTb MaTepuara U TEM CaMbiM
Ha AeuebHyto 3ddEKTUBHOCTL XuMAeTa lipomed shirt.
AAA NMPEAOTBPALLEHUA  AAMTEABHONO NepepbiBa B
KOMMPECCUOHHOM Tepanuu pexkomeHAyeTcs
npuobpectn ABa n3peAns lipomed shirt
COOTBETCTBYIOLLErO pasmepa.

w X B 2R

XpaHeHue
M3pennsi HeobXOAMMO  XpaHUTb B CYXOM
3aLLMLLIEHHOM OT NPAMbBIX COAHEUHbBIX AyYel.

mecTe,

+ %

Cocras:
55% noavammnpa
45% anactaHa

YTuansauusa

KOMMNPECCHOHHYIO OAEXAY MOXHO YTUAU3UPOBATH

BMECTE C OCTATOUYHbIMI/BbITOBBIMI OTXOAGMMU. (]
o

Ocobbie TpeboBaH1A OTHOCUTEABHO w"

YTUAM3aLMN OTCYTCTBYIOT.

Peknamauuun

B cayuyae peknamauuii, CBA3AHHbIX C  W3AEAMEM,
Hanpumep, NP1 NOBPEXAEHNUAX TPUKOTaXa WAK MAOXOM
npuAeraHun, obpallaiTecb HEMOCPEACTBEHHO K



CBOEMY  AMAEDPY, MOCTaBAANOLEMY  MEAULUMHCKUE
n3penms. TIPOM3BOAUTEAS, @ TaKXe KOMMETEHTHbIN
opraH rocyaapcTsa-yuaeHa EC HeobX0ANMO
MHGOPMUPOBATL  TOABKO O CEPbE3HbIX CAydasX,
KOTOpblE ~ MOFYT — MPWBECTU K 3HAUYUTEABHOMY
YXYAWEHUID COCTOAHUS 3AOPOBbS WA AETaAbHOMY
nexoay. OnpeaseneHre cepbesHbiX CAYHaeB COAEPXKUTCA
B paspene 2 Ne 65 Pernamenta (EC) 2017/745 (PMW).
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Wichtige Hinweise -~

Das Medizinprodukt ist nur zum mehrfachen Gebrauch an einem Patienten bestimmt {’ﬂ, Wird es fiir die Behandlung von mehr als einem
Patienten verwendet, erlischt die Produkthaftung des Herstellers. Sollten ibermé&Rige Schmerzen oder ein unangenehmes Gefiihl wahrend des
Tragens auftreten, legen Sie das Produkt bitte ab und kontaktieren Sie umgehend Ihren Arzt oder ihr versorgendes Fachgeschaft. Tragen Sie das
Produkt nur auf intakter oder wundversorgter Haut, nicht direkt auf verletzter oder versehrter Haut und nur unter vorheriger medizinischer An-
leitung.

Important notes .

This medical deviceis made only for multiple uses on a single pat‘\ent{n Ifitis used for treating more than one patient, the manufacturer’s
product liability will become invalid. If you experience excessive pain or any discomfort whilst wearing, remove the product and immediately
contact your doctor or medical supply store. Only wear the product on unbroken skin or over injured skin that has been medically treated, not
directly on injured or damaged skin, and only after previous consultation with a medical professional.

Advertenciaimpor e ~

El producto médico solo estd destinado a su uso mdltiple en un paciente ), En el caso de que se utilice para el tratamiento de mas de
un paciente, desaparece la responsabilidad del fabricante sobre el producto. Si siente un dolor excesivo o una sensacién de incomodidad con el
producto puesto, quiteseloy pdngase en contacto con su médico o especialista. Coloque el producto solo sobre la piel intacta o curada, no lo haga
directamente sobre la piel lesionada o dafiada y hagalo siempre bajo prescripciéon médica.

Viktig informasjon ~

Det medisinske produktet er kun beregnet til flere gangers bruk pa én pasient \1'!). Hvis det brukes til behandling av mer enn én pasient,
bortfaller produsentens produktansvar iht. lov om medisinsk utstyr. Dersom store smerter eller ubehag opptrer under bruk, tar du av produktet
og kontakter legen eller fagbutikken din umiddelbart. Ta pa produktet kun pé intakt eller sérbehandlet hud, ikke direkte pa gdelagt eller skadet
hud, og kun med forutgaende medisinsk veiledning.

Vazna upozorenja ~
Medicinski proizvod je namijenjen za viSekratnu upotrebu isklju¢ivo na jednom pacijentu \1'_"'). Ako se isti koristi za lijecenje viSe od jednog
pacijenta, jamstvo proizvodaca prestaje vrijediti. Ako se tijekom no3enja pojave prekomjerni bolovi ili neugodan osjecaj, skinite proizvod
i obratite se odmah svojem lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini u kojoj ste nabavili proizvod. Proizvod nosite samo na neozlijedenoj koZi ili na

lijeCenim ozljedama, a ne izravno na ozlijedenoj koZi te iskljucivo prema uputama lijecnika.
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Avvertenze importanti ~

Dispositivo medico riutilizzabile destinato a un singolo paziente {W). Lutilizzo per il trattamento di pit di un paziente fara decadere
la responsabilita da parte del produttore. Se I'ortesi provoca dolore eccessivo o una sensazione di fastidio, togliere il prodotto e contattare
immediatamente il proprio medico o il negozio specializzato di fiducia. Indossare il prodotto solo su pelle integra o medicata, non direttamente
su pelle lesa o danneggiata e solo secondo le istruzioni del medico curante.

Viktiga rad .

Den medicinska produkten &r endast avsedd att anvandas flera ganger for en och samma patient @‘)- Om den anvénds av flera patienter,
géllerinte tillverkarens garanti. Om du far Gverdriven smérta eller upplever obehag nér du anvénder produkten, ta omedelbart av produkten och
kontakta din Iakare eller aterforséljarstéllet. Anvand produkten endast pa intakt eller sarvardad hud, inte direkt pa skadad eller drrad hud och
endast under medicinsk vagledning.

Pomembna opozorila ~

Medicinski pripomocek je namenjen le veckratni uporabi na enem bolniku -i’“'). Ce ga pri zdravljenju uporablja vet kot en bolnik, proizvajalec
izdelka ne more ve¢ jamditi za njegovo ustreznost. Ce med noSenjem proizvoda ob&utite veliko bolecino ali pa se pojavi neprijeten ob&utek, morate
izdelek sneti in se takoj obrniti na svojega zdravnika ali specializirano trgovino. Izdelek nosite samo na neposkodovani koZi ali na oskrbljeni rani, ne
na poskodovani ali ranjeni koZi, in samo na podlagi predhodnih zdravstvenih navodil.

Remarques importante ~

Le dispositif médical MD] estdestiné a un usage multiple sur un patient {I‘)_ S’il est utilisé pour le traitement de plusieurs patients, le fabricant
décline toute responsabilité. Si vous ressentez des douleurs excessives ou une sensation désagréable pendant le port, veuillez retirer 'orthése et
immédiatement consulter retirer votre médecin ou le magasin spécialisé qui vous I'a vendue. Ne portez le produit que sur la peau intacte ou dont
la plaie est soignée, et non directement sur la peau blessée ou abimée et seulement suivant une recommandation médicale préalable.

Belangrijke aanwijzingen o~

Het medische productMD]js gemaakt voor herhaaldelijk gebruik door één patiént-@). Indien ze voor de behandeling van meer dan één patiént
wordt gebruikt, aanvaardt de producent geen aansprakelijkheid. Mocht u tijdens het dragen veel pijn of een onaangenaam gevoel hebben, doet u
het product uit en neemt u meteen contact op met uw arts of gespecialiseerde zaak. Breng het product enkel aan op een intacte huid of huid met
verzorgde wonden, niet rechtstreeks op een gekwetste of beschadigde huid en enkel met voorafgaande medische begeleiding.

BaxkHble 3aMeyaHus P
1)

AEHHOE MEAUUNHCKOE nzpeane NpeAHa3Ha4eHo AAS MHOropasoBOro WCMOAb30Ba@HMA TOAbKO OAHMM nNauueHTom x4, B CAyyae
WUCNOAb30BaHMA U3AEAUA 60/\99 4YeM OAHUM NaUMEHTOM rapaHTUK NPOU3BOAUTEAR YTPAUUBAKOT CUAY. Ecan npu NOAb30BaHWKU UBAEAUEM Y Bac
BO3HWMKAW BOAb MAK HENpPUATHbIE OLLYLEeHnA, FIO)Ka/\y;iCTa, U3AEAUS CHUMUTE €r0 U HEMEAAEHHO OspaTVITer K CBOEMY Bpayy UAKU KOHCYAbTaHTY
B CneunaaMsMnpoBaHHOM MarasuHe, B KOTOPOM BbIn0 HpMOéDeTEHO nspeame. Hocute U3AEAME MCKAKUMTEABHO Ha HenoneerHHoM KOXB/
nocae 06D660TKM paH. He CAEAYET HapeBaThb ero nosepx ﬂOBpe)KAEHHOI‘;i AU ﬂOpaHeHHOlZ KOXMU. Mcnmmyﬁﬂe U3AEAUE TOALKO NOCAE MOAYYEHUA
yKa3an71 0T MeAnepcoHaAa.
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UK Responsible Person
medi UK Ltd.

Plough Lane

Hereford HR4 OEL

Great Britain

T +44-1432373500

F +44-1432373510
enquiries@mediuk.co.uk
www.mediuk.co.uk

medi Sweden AB
Box 6034

192 06 Sollentuna
Sweden
T+468969798
F+46 86266870
info@medi.se
www.medi.se

medi Trading (Shanghai) Co. Ltd.

Room 1703, T1, CES WEST BUND CENTER,
No. 277, Long Lan Road

Xuhui District

200232 Shanghai

People's Republic of China
T:+86-2150582319

F: +86-2150582319

Medi Turk Ortopedi Medikal Ic ve Dis Tic. AS
Mustafa Kemal Mah. 2156 Sokak No: 16 /4-5
06510 Cankaya Ankara

Turkey

T:+9031243520 26

F:+903124341767

info@medi-turk.com

www.medi-turk.com

medi Ukraine LLC
Evhena Sverstiuka str, 11.
Kiev 02002

Ukraine
T:+380445911163
F:+380443927373
info@medi.ua
http:/medi.ua

medi USA L.P.

6481 Franz Warner Parkway
Whitsett, N.C. 27377-3000
USA

T+1-3364 494440

F +1-888 570 4554
info@mediusa.com
www.mediusa.com
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medi GmbH & Co. KG
MedicusstraBe 1
95448 Bayreuth
Germany
T+49921912-0

F +49921912-57
medi@medi.de
www.medi.de

medi Australia Pty Ltd

83 Fennell Street

North Parramatta NSW 2151
Australia

T+61-29890 8696
F+61-29890 8439
sales@mediaustralia.com.au
www.mediaustralia.com.au

medi Austria GmbH
Adamgasse 16/7

6020 Innsbruck

Austria

T+43512579515
F+4351257951545
vertrieb@medi-austria.at
www.medi-austria.at

medi Belgium NV
Staatsbaan 77/0099
3945 Ham

Belgium

T:+32-1124 2560
F:+32-1124 2564
info@medibelgium.be
www.medibelgium.be

medi Canada Inc/médi Canada Inc
104-1375 Lionel-Boulet,

Varennes, Québec,

QC Canada J3X 1P7
T+1450-583-3317/+1 8003613153
F+1888-583-6827
service@medicanada.ca
www.medicanada.ca

Cosanum AG
Brandstrasse 28
CH-8952 Schlieren

| =
08 @

MAXIS as.,

medi group company
Slezska 2127/13

120 00 Prague 2

Czech Republic

T:+420 571633510
F:+420571616 271
inffo@maxis-medica.com
www.maxis-medica.com

medi Danmark ApS
Vejledvej 66

2635 Ishgj

Denmark
T+45-702556 10
kundeservice@sw.dk
www.medidanmark.dk

medi Bayreuth Espana SL
C/Canigo 2-6 bajos
Hospitalet de Llobregat
08901 Barcelona

Spain

T+34-93260 0400
F+34-932602314
medi@mediespana.com
www.mediespana.com

medi France

Z..Charles de Gaulle

25, rue Henri Farman

93297 Tremblay en France Cedex
France

T+33-148617610
F+33-149633305
infos@medi-france.com
www.medi-france.com

medi Hungary Kft.
Bokoru.21.

1037 Budapest
Hungary
T+361371-0090
F+361371-0091
info@medi.hu
www.medi.hu

STANDARD
100
960136972

medi Japan K.K.

5-1 Nihonbashi Kabutocho Chuoku
103-0026 Tokyo

Japan

T:+8136778 2590
F:+81358477901
info@medi-japan.jp
www.medi-japan.co.jp

medi Nederland BV
Heusing 5

4817 ZB Breda

The Netherlands

T +31-76 57 22 555
F +31-76 57 22 565
info@medi.nl
www.medi.nl

medi Polska Sp. z.0.0.
ultabedzka 22
44-121 Gliwice
Poland

T: +48-322306021
F:+48-322028756
info@medi-polska.pl
www.medi-polska.pl

medi Bayreuth Unipessoal, Lda
Rua do Centro Cultural, no. 43
1700-106 Lisbon

Portugal

T+351-218437160

F +351-21847 08 33
medi.portugal@medibayreuth.pt
www.medi.pt

medi RUS LLC

Business Center NEO GEO
Butlerova Street17
117342 Moscow

Russia

T +7-495 374 04 56

F +7-495 374 04 56
info@medirus.ru
www.medirus.ru
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